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Cet instrument est un accessoire (raccord) servant à raccorder la série TWIN-
POWER TURBINE 4H à un tuyau ISO 9168 de type 2(B), et ne présente aucune 
caractéristique de performance ou de disponibilité en soi. Pour profiter pleinement 
des fonctions de l’instrument et garantir une utilisation sûre et efficace, lisez atten-
tivement ce manuel avant d’utiliser l’instrument et portez une attention particulière 
aux consignes et aux précautions d’utilisation. Gardez ce manuel à portée de main 
pour pouvoir vous y référer rapidement. 
Marques commerciales et marques déposées:
Certains noms de sociétés, produits, services, etc. utilisés dans ces instructions 
d’utilisation peuvent contenir des marques commerciales ou des marques déposées 
détenues par chacune des sociétés.
L’utilisateur (c.-à-d., l’établissement de soins, l’hôpital, la clinique, etc.) est chargé de 
surveiller l’utilisation et la maintenance des dispositifs médicaux. L’utilisation de cet instru-
ment est limitée aux dentistes, médecins ou à tout autre professionnel dûment qualifié.
Cet instrument doit être utilisé exclusivement pour prodiguer des soins dentaires. 
Aux États-Unis, la loi fédérale n’autorise la vente de cet appareil qu’à un dentiste ou 
que par une commande d’un dentiste.

Environnements de fonctionnement, de transport et d’entreposage

Raccordement

Raccord de la pièce à main

*	N’exposez pas le raccord à la lumière directe du soleil pendant une période prolon-
gée.

*	La durée de vie utile du raccord est de 4 ans à partir de la date d’installation, à 
condition qu’il soit inspecté et entretenu régulièrement et correctement.

Maintenir l’écrou de 
couverture et glisser 
la pièce à main tout 
droit sur le raccord 
jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche.

Insertion Retrait

Écrou de 
couverture

Écrou de couverture

Clé

Bague

Enficher le raccord en alignant les éléments en 
saillie sur les indentations du tuyau et resserrer 
ensuite l’écrou de couverture.

Maintenir l’écrou de couverture et serrer ferme-
ment le raccord à l’aide de la clé fournie.

•	Avant de procéder à l’enfichage, s’assurer que 
le connecteur du tuyau est propre et exempt de 
débris.

•	S’assurer que le raccord est fixé correctement 
afin d’éviter d’éventuelles fuites d’air ou d’eau ou 
d’endommager la pièce à main et l’unité de soin 
dentaire.

Les symboles et les expressions ci-après indiquent le degré de danger et de dégâts 
pouvant résulter du non-respect des instructions qu’ils accompagnent :

Alerte l’utilisateur du risque de blessure grave ou de 
décès du patient, d’avarie ou de destruction complète de 
l’instrument ou de tout autre bien de valeur, et d’incendie.

Ceci avertit l’utilisateur du risque de blessures légères 
ou modérées du patient.

Spécifications techniques
Utilisez cet instrument avec des unités de soins dentaires conformes à la norme IEC 60601-1.

En cas d’accident
Si un accident survient, cet appareil ne doit pas être utilisé tant qu’un technicien 
qualifié et formé autorisé par le fabricant n’a pas effectué les réparations.

Modèle /Type CP4
Régulation du pulvérisateur Non
Éclairage Non
Forme du raccord au tuyau Conforme à la norme ISO 9168 de type 2(B) (modèles sans éclairage)
Pièce à main connectable PAR-4HUMX, PAR-4HUEX, PAR-4HEX, PAR-4HX, PAR-4HEX-45

*	Avant la toute première utilisation, ou si l’insertion/le retrait de la pièce à main 
devient difficile, appliquer une petite quantité de MORITA MULTI SPRAY sur les 
joints toriques de l’instrument.

Environnements de fonctionnement
Température	 : +10 °C à +40 °C
Humidité	 : 30 % à 75 % (sans condensation)
Pression atmosphérique	: 70 à 106 kPa

Environnements de transport et de stockage
Température	 : -10 °C à +70 °C
Humidité 	 : 10 % à 85 % (sans condensation)
Pression atmosphérique	: 70 à 106 kPa

Clé
Réf. 5011831

Jeu de joints toriques (grand × 4, petit × 1)
Réf. 5811835

 

Avant utilisation
Inspectez les éléments suivants :
•	 L’embout de connexion du tuyau est-il com-

patible avec le raccord de couplage ?
 Spécifications techniques

Pulvérisation 
d’air

Eau

Air d’entraî-
nement

Évacuation

Retraitement
Imbibez un morceau de gaze avec du désinfectant, essorez-
le puis essuyez les surfaces externes.

Laissez agir pendant une période prolongée puis essuyez 
avec un chiffon ou un essuie-tout.

Désinfectants approuvés par J. MORITA MFG. CORP.
FD 333 forte
Éthanol (à 70-80 %)

•	Pour les procédures nécessaires avant de retirer une pièce à main, veuillez vous 
référer aux instructions d’utilisation fournies avec chaque pièce à main.

•	Pendant toute la durée des tâches de désinfection, veuillez suivre les instructions du 
fabricant de chaque désinfectant.

•	Ne pas utiliser de désinfectants hautement corrosifs. Cela pourrait endommager le 
dispositif.

•	Cet appareil ne peut pas être nettoyé et désinfecté à l’aide d’un autoclave ou d’un 
laveur-désinfecteur.

•	(Pour les É.-U.) L’utilisation d’isopropanol est proscrite.

Le joint torique est 
disloqué.

Assurez-vous qu’il ne reste pas de fibre provenant du chiffon 
ou de l’essuie-tout, que le joint torique est bien en place et 
que la protection et le raccord du tuyau sont bien serrés.

Accessoires joints
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sans éclairage

Pour accéder aux informations relatives à la garantie, scannez le 
QR code et consultez notre site Web.

Normes et procédures pour la mise au rebut des dispositifs médicaux
Lors de sa mise au rebut, considérez cet appareil comme un déchet infectieux.
Le dentiste ou médecin doit s’assurer que le dispositif n’est pas contaminé, puis 
doit le faire mettre au rebut par un établissement de soins ou un agent agrémenté 
et qualifié pour manipuler les déchets industriels standard et les déchets industriels 
nécessitant un traitement particulier.

Instructions d’utilisation au format électronique
Les données électroniques (document PDF) des instructions d’uti-
lisation sont disponibles. Scannez le QR code suivant et consultez 
notre site Web.

Pour visualiser les documents PDF, vous aurez besoin du logiciel 
gratuit Adobe Acrobat Reader distribué par Adobe Inc. Téléchargez 
la dernière version sur le site d’Adobe. Les documents PDF peuvent 
ne pas s’afficher correctement avec les versions précédentes.

Pousser la bague 
dans le sens des 
flèches tel qu’indi-
qué sur l’illustration.

Pays ou région *1

(La description figurant à côté du 
code est une indication conforme aux 
régulations, valable uniquement dans 
le pays ou la région concernés.)

Dispositif de prescription
ATTENTION : aux États-Unis, la loi 
fédérale n’autorise la vente de cet 
appareil qu’à un dentiste ou sur ordre 
d’un dentiste. (valide uniquement 
pour les États-Unis)

Représentant agréé dans la 
Communauté européenne

Limite de température

Limitation de la pression atmosphé-
rique

Autoclavable jusqu’à +135 °C

GS1 DataMatrix

Numéro de série

Medical device (dispositif médical)

Fabricant

Reportez-vous aux instruc-
tions d’utilisation

REPCH Représentant autorisé en Suisse

Unité emballage

Numéro de référence du 
modèle et/ou du type

Importateur

Consulter les instructions d’utilisa-
tion ou les instructions d’utilisation 
électroniques

Limitation de l’humidité

Compatible avec les laveurs-désin-
fecteurs

Identifiant unique de l’appareil

Distributeur

Date de fabrication 
Pays de fabrication *1

*1	 Noms des pays : Conformément à l’ISO 3166-1, codes alpha-3 et à la réglementation euro-
péenne pour l’UE.

Marquage CE (0197)
En conformité avec la directive 
européenne 93/42/CEE.

Marquage CE
En conformité avec la directive 
européenne 2011/65/UE.

Numéro d’enregistrement d’un dispositif médical en Thaïlande
(Le numéro d’échantillon à 12 chiffres n’est indiqué qu’à des 
fins de démonstration.)

Symboles *	Certains symboles peuvent ne pas être utilisés.

(Examples)(Exemples)

https://www.morita.com/jmmc/en/support/download-center/?filterTagIds=122&categoryid=579
https://www.morita.com/jmmc/en/support/download-center/?filterTagIds=122&categoryid=579
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Remplacement des joints toriques

Remplacement de la valve antireflux du pulvérisateur

Pièces de rechange

Couvrir le tuyau du pulvérisateur avec l’extrémité d’une seringue 
sans aiguille en plastique jetable. Presser l’extrémité de la seringue 
en alignement contre le joint sur le raccord pour assurer l’étanchéité.
Tirer légèrement sur le piston, puis vérifier s’il est aspiré en position 
initiale. S’il ne reprend pas sa position initiale, il faut remplacer la 
valve antireflux. 

Retirer le joint avec une aiguille. Désengager la valve antireflux. 
Insérer une nouvelle valve en position. Remettre le joint dans sa 
position initiale.

Inspecter la valve antireflux
*	Si la valve antireflux est défectueuse, des débris de découpe et de la matière contaminée 

risquent de s’insérer dans le tube. Inspecter la valve antireflux au moins une fois par mois.

Remplacement

•	Remplacer les cinq joints toriques en même temps et vérifier 
l’absence de débris ou de morceaux cassés provenant des anciens 
joints. La présence de résidus sur la pièce de verrouillage peut 
entraîner un détachement soudain du tuyau sous la pression de l’air 
et provoquer des blessures. 

•	Pousser fermement l’extrémité de la seringue contre le joint pour que 
l’air ne puisse pas s’échapper dans la seringue. À défaut de quoi, 
le piston ne pourra reprendre sa position initiale même si la valve 
antireflux fonctionne normalement.

•	Ne pas endommager la partie du joint qui est pressée contre le tuyau 
du pulvérisateur, car il est impératif que l’étanchéité soit parfaite.

•	Une mauvaise mise en place du joint risque de provoquer un dysfonc-
tionnement du raccord.

Jeu de joints toriques Valve antireflux Joint

Réf. 5811835 Réf. 5811837 Réf. 5811831

 

Pièce de verrouillage

Joint

Joint

Tuyau du pulvérisateur

Valve antireflux

Joints toriques

Remplacer les joints toriques dès que de l’air ou de l’eau commence à 
s’échapper du raccord. Après remplacement, appliquer une petite quan-
tité de MORITA MULTI SPRAY sur les joints toriques de l’instrument.

•	L’utilisation d’un quelconque lubrifiant autre que le MORITA MULTI 
SPRAY risque de provoquer un gonflement des joints toriques sus-
ceptible d’entraver la mise en place et le retrait de la pièce à main.
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Consommables

*	 J. MORITA MFG. CORP. fournira des pièces de rechange et sera en mesure de réparer le produit pendant une période de 
10 ans après la date de fin de production du produit. Les pièces de rechange et le service d’entretien seront disponibles 
pendant toute cette période.

*	 Le remplacement des pièces consommables peut être effectué par l’utilisateur. Remplacez au besoin les pièces selon le 
degré d’usure et la durée d’utilisation.

*	 Commandez les consommables et pièces de rechange auprès de votre distributeur local ou de J. MORITA OFFICE.
*	 Les réparations et la maintenance doivent être effectuées conformément aux procédures spécifiées et en utilisant les pièces 

d’origine fabriquées par J. MORITA MFG. CORP.  
J. MORITA MFG. CORP. n’est pas responsable des détériorations du produit, blessures corporelles ou accidents provoqués 
par le non-respect des instructions d’utilisation des pièces d’origine ou des procédures spécifiées.


